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

 is the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” plus the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the disciples.  Then we have the emphatic use of the postpositive conjunction DE, meaning “in fact; indeed.”  This is followed by the second person plural present active indicative from the verb MARTUREW, which means “to testify.”


The present tense is a futuristic present, “which describes an event that is wholly subsequent to the time of speaking, although as if it were present.  It can be translated: is soon going to, is certainly going to, will.  Only an examination of the context will help one see whether this use of the present stresses immediacy or certainty.”
  Here it stresses certainty.


The active voice indicates that the disciples will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“in fact you will testify also,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the preposition APO plus the ablative of origin from the feminine singular noun ARCHĒ, meaning “from the beginning.”  Then we have the preposition META plus the genitive of association from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “with Me” and referring to Jesus.  Finally, we have the second person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be.”


The present tense is a perfective present, “which emphasizes that the results of a past action are still continuing.”
  It is translated by the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the disciples have produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“because you have been with Me from the beginning.”
Jn 15:27 corrected translation
“in fact you will testify also, because you have been with Me from the beginning.”
Explanation:
1.  “in fact you will testify also,”

a.  This verse is the continuation of the thought begun in the previous verse.  Jesus has just told the disciples that the Helper, the Spirit of Truth, will testify about Him.  He now adds another emphatic fact—the disciples themselves will also testify about the Lord Jesus Christ being the Messiah, the God of Israel, and the Savior of the world.

b.  The fact that these men will testify about the Lord implies that they will not be killed as He will be, but that they shall live to testify about Him.


c.  The fact also implies that they will know and understand everything necessary to give an accurate and truthful testimony about Jesus.  Whatever they do not understand now will be cleared up by the teaching of the Helper.

2.  “because you have been with Me from the beginning.”

a.  Jesus then states the reason why the disciples will testify about His person and His work—they will do so because they have been with Him from the beginning of His public ministry.  They certainly had not been with Him at His birth or during the two years in Egypt or growing up in Nazareth.


b.  The fact that they have been with Him throughout His public ministry is one of the qualifications the disciples thought was necessary for replacing Judas.  This can be seen in the election of Matthias in Acts 1:21-22, “Therefore it is necessary that, from the men who have traveled together with us during the entire time that the Lord Jesus associated with us, beginning from the baptism of John until the day that He was taken up from us, one of these become a witness with us of His resurrection.”  However, this was a false criteria, since Paul had never been with the disciples during our Lord’s entire ministry.  And this does not mean that Paul never saw any of the miracles of Jesus.  As one of the Pharisees and one of the most learned Pharisees, it may have been Paul that was constantly arguing with Jesus over various issues in the Law.


c.  Having been with Jesus from the beginning certainly qualified these men to talk about what kind of person Jesus was, what kind of love He had for others, how He performed miracles, and the wonderful teaching He brought for us all.  They could testify about all these things with overwhelming details that only eyewitnesses are able to provide.


d.  But most importantly these men could present the promise of eternal salvation through faith in Christ to a lost and dying world together with the Holy Spirit, who would use them as the ambassadors for Christ.


e.  Acts 1:8, “but you will receive power, when the Holy Spirit has come upon you.  Furthermore you shall be My witnesses both in Jerusalem and in all Judea and Samaria, even to the end [remotest part] of the earth.”  Acts 5:32, “In fact we are witnesses of these things in addition to the Holy Spirit, whom God has given to those who obey Him.”

3.  Commentators’ comments.


a.  The verb ‘to bear witness’ (testify) is “probably indicative rather than imperative [since the indicative and imperative forms of the verb are identical].  From the standpoint of association with Jesus, which had given them the knowledge necessary for a valid witness, they were qualified now, since they had been with Him from the early days of the ministry.  Yet, to be effective, their witness had to be joined to that of the Spirit working in them and through them (Acts 5:32).”


b.  “In light of verse 27 it is clear that this promised function of the Spirit was first and foremost for the disciples.  They had been with Jesus and had the responsibility of being eyewitnesses to the historic events.  But the promise has a wider application wherever Christian witness is spread.”


c.  “The two uses [tenses] of the verb for ‘testify’ here are intriguing.  It is said that the Spirit ‘will testify,’ which undoubtedly reflects the perspective of Jesus’ original promise related to the expected coming of the Paraclete.  But the present tense (either indicative or imperative) is used in reference to the disciples.  Translators usually choose the imperative because it represents a continuing command to the followers of Jesus.  The disciples who are here in mind are those who have been with Jesus ‘from the beginning,’ which is not a reference to the beginning of time or creation as in Jn 1:1.  It might, however, mean from the beginning of Jesus’ ministry (Lk 1:2) or, by context and implication, from the day when the disciples joined in following Jesus.”


d.  “Believers are the final link in the chain of witness.  Thus Jesus, after describing the Holy Spirit’s witness, told the disciples you will testify also.  The two are inseparably linked, since it is the Spirit who enables believers to effectively testify to the world about Jesus Christ.  So vital is the Spirit’s empowering of Christian witness that the Lord instructed the disciples to remain in Jerusalem until the coming of the Spirit on the day of Pentecost (Lk 24:49).  It was ‘in the power of the Spirit’ that Paul ‘fully preached the gospel of Christ’ (Rom 15:19).  The apostles were qualified to testify about Christ because they had been with Him from the beginning of His earthly ministry.  Christians today are not eyewitnesses of Jesus Christ as the apostles were, but they are called to point people to the truths about Him revealed in the Bible.  They can also demonstrate the power of His resurrection life in their lives (Rom 6:4; Phil 3:10).  God has chosen His people as a means to reach the elect among the lost.  The blessed truth is that ‘whoever will call on the name of the Lord will be saved’ (Rom 10:13).  But that can happen only when believers proclaim to them the saving truth of the gospel [So a person can’t be saved by reading Jn 3:16 for themselves?]: ‘How then will they call on Him in whom they have not believed?  How will they believe in Him whom they have not heard?  And how will they hear without a preacher?  How will they preach unless they are sent?  (Rom 10:14–15).”


e.  “Yet this mysterious work of the Spirit is not done in isolation from the church.  The apostles were to bear witness to the facts that they came to know.  As the apostles witnessed, the Holy Spirit persuaded, and people were saved.  The same combination of human obedience to the divine command coupled with the witness of the Spirit is needed in every generation.”


f.  Verses 26 and 27 “introduce the offense which the disciples are to wage in the face of the worlds’ hatred and persecution, with the disciples giving voice to the Paraclete’s witness against the world.”


g.  “Clearly this witness of the Paraclete is not a phenomenon apart from that of the disciples, but inseparably associated with it.  The Spirit thus illuminates the hearers’ minds as to the reality of that which is proclaimed by the disciples and brings its truth to bear on their consciences.”
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